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›Nederlands - Elektronisch Nivelleersysteem
Montagehandleiding
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›Voorwoord

Producten moeten 100% gebruiksvriendelijk en betrouwbaar zijn.
Dat is de strategische visie van E&P Hydraulics, ontwerper van dit levelsysteem. Die filosofie geldt niet
alleen voor klanten. Ook de monteurs die het systeem bij de dealers inbouwen, zijn voor ons enorm
belangrijk. Ons product staat of  valt namelijk met een goede, professionele montage.
Vandaar dat E&P maximale ondersteuning aan deze monteurs wil bieden. 

Deze montagehandleiding maakt deel van dat beleid uit. In 8 stappen wordt zo simpel mogelijk
uitgelegd hoe dit systeem zo goed en efficiënt mogelijk ingebouwd kan worden.
Dat betekent overigens niet dat de montage van het E&P-levelsysteem een eenvoudige klus is. Voor
het inbouwen van het systeem is een hoge mate van vakbekwaamheid vereist. Het gaat immers om 
apparatuur waar grote krachten op komen te staan, die door mensen zonder voldoende technische 
opleiding vaak onderschat worden. In geval van ondeugdelijke montage kunnen namelijk in een 
ommezien aanzienlijke schades ontstaan, los van eventueel menselijk letsel. Montage van dit systeem 
mag dan ook alleen gebeuren door vakmonteurs met ruime praktijkervaring en een vakgerichte, 
technische scholing. Monteurs blijven ten allen tijde zelf  verantwoordelijk voor de montage van dit 
systeem.

Aan dit document liggen honderden test-uren ten grondslag. De geleverde materialen zijn helemaal 
afgestemd op een zo efficiënt mogelijke montage van het systeem. Negentig procent van het werk vindt 
plaats onder de caravan, op de brug.

Wanneer u deze handleiding nauwkeurig opvolgt, gaan wij ervan uit dat de montage zonder 
noemenswaardige problemen zal verlopen. Desondanks zijn suggesties, vragen en/of  opmerkingen 
over deze handleiding óf  het product bij ons altijd welkom. Wij staan graag tot uw beschikking.

Namens E&P Hydraulics,

Eric Klinkenberg & Pierre Blom
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›Een set bestaat uit

Elke set bestaat uit drie afzonderlijke dozen, die alles bij elkaar bevatten:

1  pomp unit inclusief  besturingskastje (zwarte box)
2  vier verschillende hoeksteunen
3  twee as steunen
4  twee adapters voor de as steunen
  (incl. doosje met bijbehorende bevestigingsmaterialen)
5  zekeringhouder voor de accu + zekering (doos 3)
6  elektrokabel met vier-polige stekker
7  negen genummerde hydraulische leidingen:
   a) twee keer slang 2 (t.b.v. de as steunen)
   b) twee keer slang 2R (retour as steunen )
   c) één keer slang 3 (t.b.v. de achterste hoeksteunen)
   d) één keer slang 3R (retour achterste hoeksteunen)
   e) één keer slang 4 (t.b.v. de voorste hoeksteunen)
   f) één keer slang 4R (retour voorste hoeksteunen)
   g) één keer slang 5R (tussenstuk pomp-kruisstuk)
8  bevestigingsmateriaal voor hydraulische slangen
9  5 T-stukken en 1 kruisstuk voor de hydraulische slangen
   a) vier T-stukken met 3x buitendraad
   b) één T-stuk met 2x buitendraad en 1x wartel
   c) één kruisstuk met 4x buitendraad
10  bedieningspaneel incl. montageframe
11  acht aluminiumplaatjes t.b.v. montage hoeksteunen.
12  overig bevestigingsmateriaal (schroeven, moeren, bouten)
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›STAP 1 Het monteren van de hoeksteunen

Demonteer(1) eerst de oude, huidige hoeksteunen. Stel het merk van de oude hoekpoten vast. Zijn 
de hoeksteunen van het merk AL-KO, dan passen de nieuwe steunen er op dezelfde plaats en manier 
onder en zit ook het chassis niet noemenswaardig in de weg.

Ook bij het merk BPW passen de bestaande bevestigingsgaten van de gedemonteerde poten 
doorgaans altijd. Er zijn situaties dat een kleine aanpassing vereist is. Onze hoeksteunen zijn zo 
vervaardigd dat ze verstelbaar zijn (zie ook extra bijlage in de verpakking).

Let op dat in alle gevallen en bij alle merken gedemonteerde hoeksteunen de aluminium-cilinder de 
slag helemaal kan maken en niet tegen het chassis aandrukt. De kracht van het systeem mag namelijk 
niet op verkeerde punten terechtkomen.

!! De nieuwe hoeksteunen verschillen onderling (de bouten zitten per hoeksteun anders gespiegeld). 
 De plaats van elke hoeksteun (linksvoor, rechtsvoor, linksachter, rechtsachter) staat met een 
 stickertje vermeldt op de glijrails van het desbetreffende product.

Zet nu de nieuwe steunen(2) met twee M8-bouten vast op de juiste posities(3). Vergeet de twee 
aluminium vulplaatjes niet te plaatsen op de M8 draadstangetjes(4).

Kit bij het bevestigen van de nieuwe hoeksteunen(5) de aluminium-glijrails vast aan de bodem. Gebruik 
hiervoor de juiste kit (geen siliconenkit), ontvet zowel de rails als de oppervlakte waar de glijrails op 
komt te liggen(6) goed, en geef  de kit ook de kans om lang genoeg te drogen alvorens het systeem in 
gebruik te nemen.

De aluminium-glijrails wordt behalve met kit, ook nog met drie (bijgeleverde) staalschroeven vastgezet. 
Het eerste gaatje (aan de bovenkant(3)(zie pijltje) is direct zichtbaar. De twee andere gaten komen 
tevoorschijn bij het uitschuiven van de rail, dit kan pas tijdens het ontluchten.

Het ordentelijk bevestigen van de glijrails is belangrijk omdat daar straks grote krachten op komen te 
staan.
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›STAP 1 Het monteren van de hoeksteunen

1. Demontage oude hoeksteunen
2. Ontvetten van de bodem en de nieuwe hoeksteunen
3. Het kitten van de nieuwe hoeksteunen, vergeet de twee alluminium vulplaatjes niet.
4. Het vastschroeven van één van de drie bevestigingsschroefjes.

8

Schritt	1

1.	Demontage	der	alten	Eckstützen
2.	Entfetten	des	Bodens	und	der	neuen	Eckstützen
3.		Kleber	(z.B.:	Sika	221)	an	der	Oberseite	der	Aluminium-Laufschiene	der		
neuen	Eckstützen	auftragen.	Dabei	dürfen	die	beiden	Füllplatten	aus		
Aluminium	nicht	vergessen	werden.

4.	Festziehen	einer	der	drei	Befestigungsschrauben.

1

3

2

4
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›STAP 2 Monteren van de assteunen

Bij het bestellen heeft u het merk en type-chassis van de caravan waaronder u het systeem wilt 
monteren aan ons doorgegeven. E&P Hydraulics heeft voor elk type caravan de juiste adapters 
op voorraad en heeft dus de juiste adapters al meegestuurd. Ondervindt u bij het plaatsen van 
de adapters toch problemen omdat de beugels niet passen, kijk dan even voor de zekerheid op 
het overzicht op pagina 48 van deze handleiding of  u wel de goede adapters heeft. Is de caravan 
waaronder u het systeem monteert, voorzien van een enkele as? Monteer dan de beugel zo dat 
het pootje achter de as uitkomt. Is het een tandemstel, dan moet de cilinder aan de assteun van de 
achterste as worden bevestigd met het pootje naar voren, dus zodanig dat het pootje straks tussen de 
twee assen op de grond uitkomt.
Dit om te voorkomen dat de poten het gewicht later op een verkeerd verdeelde manier gaan heffen.
De assteunen moeten zo goed mogelijk in het midden van de caravan staan. Zet de steunen in verband 
met de stabiliteit ook in de breedte zo ver mogelijk uit elkaar naar de buitenkant toe.

Monteren assteun

9

2.	Montage	der	Achsstützen
SCHRITT	2	
Bei	der	Bestellung	hatten	Sie	uns	die	Marke	und	den	Typ	des	Chassis	des	Caravans	
genannt,	an	dem	unser	System	montiert	werden	soll.	Der	Firma	E&P	Hydraulics	stehen	
für	alle	Caravantypen	die	passenden	Adapter	zur	Verfügung	und	der	für	ihre	Zwecke	
vorgesehenen	Adapter	wurde	entsprechend	mitgeliefert.	Wenn	bei	der	Platzierung	der	
Adapter	trotzdem	Probleme	entstehen,	da	die	Bügel	nicht	passen,	so	informieren	Sie	sich	
bitte	in	der	Übersicht	auf	Seite	.....	dieser	Anleitung,	ob	Sie	über	die	passenden	Adapter	
verfügen.	Wenn	der	Caravan,	der	mit	unserem	System	versehen	werden	soll,	nur	über	eine	
einzige	Achse	verfügt,	müssen	Sie	den	Bügel	so	montieren,	damit	sich	die	Stütze	hinter	
der	Achse	befindet.	Handelt	es	sich	um	ein	Tandem-Modell,	dann	muss	der	Zylinder	an	
der	hinteren	Achse	montiert	werden.	Aber	so,	dass	er	nach	vorne	zeigt.	Dadurch	wird	
vermieden,	dass	die	Stützen	das	Gewicht	später	in	einem	falschen	Verhältnis	aufnehmen.	
Die	Achsstützen	müssen	nach	Möglichkeit	soweit	es	geht	nach	Aussen	montiert	werden.	
Achten	Sie	bitte	darauf,	dass	der	Zylinder	nirgendwo	anstösst.

Montage	der	Achsstütze
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›STAP 2 Monteren van de assteunen

Klem de adapters nu vast op de as, maar draai de vier bouten nog niet aan. Door het aandraaien van 
de bouten kunnen de adapters zich namelijk gaan zetten, waardoor de as steunen (de cilinders) niet 
meer passen omdat de bouten iets te ver uit elkaar zijn gaan staan. Dus eerst handvast zetten, dan 
de as steunen op ± 12,5 cm. hoogte (gemeten vanaf  de grond) monteren, en pas als allerlaatste de 
bouten goed vastzetten.

Controleer tot besluit of  de assteunen verticaal recht hangen, dus dat de poten niet naar binnen of  
buiten of  schuin naar voren of  naar achteren staan.

!! Waarschuwing: Het bevestigen van de poten is misschien wel de belangrijkste stap bij de montage 
 van het E&P Levelsysteem en hiervoor is vakkennis vereist. Onderschat de krachten die op het 
 systeem en de caravan staan niet. Boor bijvoorbeeld nooit in het chassis zonder de dealer van 
 de caravan te vragen of  dit verantwoord is. Raadpleeg ook in alle andere (twijfel)gevallen de dealer. 
 Monteurs blijven namelijk ten allen tijde zelf  verantwoordelijk voor de montage van het systeem.
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›STAP 3 Monteer de pompunit

Pak de pompunit en schroef  hem open. Zoek nu een plek voor de bak (nu nog zonder deksel) op de 
bodem van de caravan.

!! LET OP, ZEER BELANGRIJK
 Zorg dat de aansluitingen van de leidingen naar achteren zitten, en dat de bak haaks (evenwijdig 
 met de as) gemonteerd wordt. Dit laatste is essentieel om de besturing straks goed te laten 
 functioneren. De pompunit moet verder zo dicht mogelijk achter de achterste as komen, en ook 
 in de breedte zo min mogelijk uit het midden staan. Dit om optimaal gebruik te kunnen maken van 
 de lengte van alle meegeleverde leidingen (vooral van belang bij lange caravans). De pompunit 
 moet vóór het plaatsen rondom in het daarvoor speciaal gecrëeerde randje gekit worden.
 Breng ook een streep extra kit aan in het midden direct onder de besturing. Dit laatste is van belang 
 voor de sturing. Om storingen te voorkomen moet de pomp vlak staan en dient de bodem onder de 
 besturing over de volle oppervlakte draagkracht te hebben. Laat de kit dus niet achterwege (ook 
 vanwege  het gewicht van de bak). Schroef  de bak, na het kitten, met de in totaal negen schroeven 
 vast.

11

3.	Montage	der	Pumpe
SCHRITT	3
Nehmen	Sie	die	Pumpeneinheit	und	schrauben	den	Deckel	ab.	Suchen	Sie	nach	einer	
geeigneten	Stelle	für	die	Pumpe	(bei	der	die	Kappe	entfernt	ist)	auf	dem	Boden	des	
Caravans.	Sorgen	Sie	dafür,	dass	die	Anschlüsse	der	Leitungen	nach	hinten	stehen	und	
die	Anlage	rechtwinklig	(parallel	zur	Achse)	montiert	wird.	Dies	ist	wichtig,	damit	die	
Steuerung	ordnungsgemäß	funktioniert.	Die	Pumpe	muss	sich	so	dicht	wie	möglich	hinter	
der	Hinterachse	befinden	und	auch	in	Bezug	auf	die	Breite	so	gering	wie	möglich	aus	der	
Mitte	herausragen.	Dies	dient	dem	Zweck,	die	Länge	der	mitgelieferten	Leitungen	optimal	
nutzen	zu	können.	Dies	ist	vor	allem	bei	langen	Caravans	wichtig.	
Die	Pumpe	muss	vor	ihrer	Installation	ringsum	in	den	dafür	vorgesehenen	Rand	geklebt	
werden.	Zudem	muss	ein	Streifen	Kleber	in	der	Mitte	direkt	unter	der	Steuerung	gegeben	
werden,	denn	dies	ist	für	die	Steuerung	wichtig.	Zur	Vermeidung	von	Störungen	muss	die	
Pumpe	eben	stehen	und	der	Boden	bei	der	Steuerung	die	Last	über	die	vollständige	Fläche	
aufnehmen.	Das	kleben	der	Pumpeneinheit	ist	unbedingt	erforderlich.	Befestigen	Sie	den	
Behälter	nach	dem	kleben	mit	insgesamt	9	Schrauben.	

Entfetten	des	pumpgehäuses Entfetten	des	Bodens

Kleben	des	Pumpgehäuses Montage	des	Pumpgehäuses
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›STAP 4 Het leggen van de leidingen

Alle componenten hangen nu, de leidingen kunnen worden gelegd. Gebruik hiervoor de negen 
leidingen, de zes T-stukken en de meegeleverde bevestigingsmaterialen waarmee de slangen kunnen 
worden bevestigd.

!! LET OP: alle cilinders zijn al gevuld met olie, dus laat die niet leeglopen en slangen naar beneden 
 hangen. De olie is precies afgepast zodat het systeem zonder ontluchting toe kan. Is er toch sprake 
 van lekkage (meer dan 5 cc), neem dan contact op met E&P voor advies.

!! Voor uitzonderlijke gevallen is er een verlengset leverbaar.

Alle hydraulische slangen hebben in principe genoeg lengte om onder alle standaardtypes caravans te 
passen. Voor die uitzonderlijke gevallen waarin toch meer lengte van de leidingen (standaardlengte van 
de slangen is acht meter) is gewenst, heeft E&P een speciale verlengingsset. Een zo’n set bestaat uit 
twee extra kant en klare slangen (dus incl. al bevestigde koppelingen) van ieder 1000 mm. lengte.

Zie het schema op pagina 41. Werk vanaf  de pomp unit. Zorg dat u de leidingen niet knikt, elke knik 
in een leiding is een regelrechte verzwakking van het systeem. Besteed ook speciale aandacht aan de 
koppelingen bij de hoeksteunen.

!! LET OP: zorg dat de leidingen straks als het systeem gaan draaien op geen enkele manier geplet 
 kunnen worden door de hoeksteunen zelf.

Maak om te beginnen van de viersprong een vijfsprong door T-stuk nummertje 8 (zie inhoud van de 
set op pagina 28) met 2x buitendraad en 1x binnendraad erop vast te draaien.
Leg eerst de retourleidingen. Kijk naar de nummers op de slangen, en sluit ze conform het schema 
aan. Dopje eraf, leiding erop. Alle slangen hebben al een aansluiting en zijn met de hand aan te 
draaien. Maak ze definitief  vast met sleutel 14. Alle retourleidingen worden nu aan elkaar gekoppeld. 
Achter en voor gebeurt dat met twee van de vier identieke T-stukken; in het midden wordt alles 
gekoppeld aan de inmiddels ontstane vijfsprong.



35

›STAP 4 Het leggen van de leidingen

De opening die uiteindelijk aan de vijfsprong overblijft, is bedoeld voor slang 5R, die met de andere 
zijde op zijn beurt weer aan de retouringang van de pomp unit moet worden gekoppeld.
Als dit allemaal gelukt is, is de volgende stap het aansluiten van de leidingen zonder een R achter hun 
nummer. Die leidingen worden rechtstreeks aan de pomp unit gekoppeld, en verbonden met de laatste 
twee overblijvende identieke T-stukken(1). De pomp heeft daarvoor vier speciaal bestemde uitgangen. 
Raadpleeg ook hier het schema. Contoleer aan de hand van dat schema aan het einde nog Eén keer of  
alles correct aangesloten is.
Voor het vastleggen van de leidingen is bevestigingsmateriaal meegestuurd. In totaal gaat het om zo’n 
40 zwarte beugeltjes waarmee de leidingen zorgvuldig op hun plek dienen te worden geschroefd.

13

	(4.	Verlegen	der	Leitungen)

Verlegen	Sie	zunächst	die	Rücklaufleitungen.	Achten	Sie	auf	die	Nummerierungen	der	
Schläuche	und	schließen	Sie	sie	entsprechend	dem	Schema	an.	Nehmen	Sie	die	Hülse	
ab	und	setzen	Sie	die	Leitung	auf.	Alle	Schläuche	verfügen	bereits	über	einen	Anschluss	
und	können	per	Hand	befestigt	werden.	Die	endgültige	Befestigung	erfolgt	mit	dem	14er	
Schlüssel.	Alle	Rücklaufleitungen	werden	nun	miteinander	verbunden.	An	der	hinteren	
und	vorderen	Seite	erfolgt	dies	mit	zwei	von	vier	identischen	T-Stücken.	Verbinden	Sie	
nun	alle	Leitungen	mit	dem	entstandenen	Fünffachverteiler	(Kreuzverbinder	mit	T-Stück).	
Der	letzte	Anschluss	ist	für	den		Schlauch	5R	vorgesehen,	der	am	anderen	Ende	an	den	
hinteren	Eingang	der	Pumpe	angeschlossen	werden	muss.

Montage	der	T-Stücke	in	den	
Leitungen

Überschüssige	Leitungslängen	
müssen	in	Form	einer	großen	Schleife	
zusammengebunden	werden.

Die	Leitungen	sind	mit	dem	
mitgelieferten	Material	am	Boden	
zu	befestigen.	

Die	Leitungen	müssen	zudem	gegenüber	
scharfkantigen	Bereichen	geschützt	
werden.
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›STAP 4 Het leggen van de leidingen

In verband met verschillen in caravan-afmetingen en afwijkingen van de plaats waar de pomp unit wordt 
opgehangen, zullen bijna alle leidingen overmaat hebben. Maak de overtollige stukken slang in een 
ruime lus aan de bodem van de caravan vast. Voor alle leidingen geldt: maak ze zodanig vast dat de 
leidingen strak tegen de bodem van caravan zitten en in geen geval ergens aan kunnen blijven haken. 
Hou er tegelijk ook rekening mee dat de leidingen op sommige punten ook ietsje zullen bewegen 
wanneer er ineens druk op komt te staan. Dit mag niet gaan wringen. Bescherm de slangen daarom. 
Op plaatsen waar de slangen door metalen delen en over scherpe randen lopen, dient standaard een 
beschermhoes te worden aangebracht.

!! Waarschuwing:
 Alle hoeksteunen hebben vanaf  de fabriek daar 
 waar de leidingen de hoeksteunen verlaten een 
 nood tie-rip (2) zitten. Dit om ze bij het 
 monteren in de goede stand te houden.
 Vergeet die transport tie-rips niet door te 
 knippen zodra de leidingen ordentelijk aan de 
 bodem zijn bevestigd met het speciaal 
 meegeleverde bevestigingsmateriaal.

14

	(4.	Verlegen	der	Leitungen)
Wenn	dieser	Vorgang	abgeschlossen	ist,	erfolgt	der	Anschluss	aller	Leitungen,	bei	
deren	Bezeichnung	das	R	hinter	der	Zahl	fehlt.	Die	Leitungen	werden	direkt	an	der	
Pumpe	befestigt	und	mit	den	letzten	beiden	verbleibenden	identischen	T-Stücken	
verbunden.	Die	Pumpe	verfügt	über	vier	spezielle	Ausgänge.	Beziehen	Sie	sich	bitte	
auch	hier	auf	das	Schema	und	überprüfen	Sie	anhand	des	Schemas	nochmals,	ob	
alles	korrekt	angeschlossen	ist.	Zur	Befestigung	der	Leitungen	wurde	entsprechendes	
Material	mitgeliefert.	Insgesamt	betrifft	dies	etwa	40	schwarze	Bügel,	mit	deren	Hilfe	
die	Leitungen	sorgfältig	an	die	vorgesehene	Stelle	geschraubt	werden	können.	Durch	
die	Unterschiede	der	Abmessungen	der	Caravans	sowie	der	Lageabweichungen	der	
anzuhängenden	Pumpe	werden	fast	alle	Leitungen	über	eine	zu	große	Länge	verfügen.	
Fertigen	Sie	in	Bezug	auf	zu	lange	Leitungsteile	jeweils	eine	große	Schlaufe	und	
befestigen	Sie	sie	am	Boden	des	Caravans.	Alle	Leitungen	müssen	so	befestigt	werden,	
dass	sie	fest	am	Boden	des	Caravans	liegen	und	in	keinem	Fall	an	irgendeiner	Stelle	
aneinander	haken.	

Berücksichtigen	Sie	auch,	dass	sich	die	Leitungen	an	einigen	Stellen	bewegen	können,	
wenn	sie	plötzlich	unter	Druck	stehen.	Die	Leitungen	dürfen	sich	somit	nicht	winden	und	
müssen	entsprechend	geschützt	werden.	An	allen	Stellen,	an	denen	die	Schläuche	durch	
Metallteile	und	über	scharfe	Ränder	verlaufen,	müssen	die	Schläuche	in	jedem	Fall	mit	
einer	Schutzhülle	versehen	werden.	

Warnung: An	allen	Stellen,	an	denen	
die	Leitungen	die	Eckstützen	verlassen,	
sind	die	Eckstützen	fabrikmäßig	
mit	Kabelbindern	versehen.	Diese	
dienen	dem	Zweck,	sie	bei	der	
Montage	in	einem	ordnungsgemäßen	
Zustand	zu	erhalten.	Vergessen	Sie	
nicht,	die	Transport-Kabelbinder	
durchzuschneiden,	sobald	die	Leitungen	

mit	speziell	mitgeliefertem	Befestigungsmaterial	ordnungsgemäß	am	Boden	befestigt	
wurden.	
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›STAP 5 Het monteren van de elektronika

Het monteren van het bedieningspaneel

Dit kan op verschillende plaatsen, het kastje mag 
echter in geen geval met vocht in aanraking komen. 
Andere voorwaarde is natuurlijk dat de bedrading 
makkelijk weggewerkt kan worden. Plaats het 
bedieningspaneel zo, dat het systeem van buitenaf  
bediend kan worden (tijdens het bedienen en stellen 
van de poten mag niemand in de caravan zitten i.v.m. 
beweging). Meest gebruikte plaats is bij de deur, 
uiteraard in de caravan. Het bedieningspaneel heeft 
een speciale montagelijst die kan worden vastgezet 
met schroefjes. Let op: neem niet te grote schroefjes. Dit vanwege het kopje van de schroef, anders 
klikt het bedieningskastje straks niet meer in de montagelijst.

Het aansluiten van de elektrokabel

Sluit de vierpolige elektrokabel aan van het bedieningspaneel naar het besturingspaneel in de zwarte 
box (pomp unit) onder de caravan. Zet de kabel vast met een Tie-rip vast waar hij de zwarte box 
verlaat. Vanuit de fabriek wordt de desbetreffende Tie-rip al aangebracht, de kabel hoeft er alleen nog 
maar doorheen gestopt te worden en de Tie-rip daarna aangetrokken.

Het aansluiten van de voeding

Het E&P-caravanlevelsysteem wordt aangedreven door een 12-volt-gelijkstroommotor. Aansluiten kan 
dus alleen op 12 volt. De draad die van de pomp unit onder de caravan naar de accu komt te lopen 
is ongeveer 5 meter lang. Als er een accu in de caravan zit, sluit hem daar op aan. Doe dit met de 
zekeringshouder en de zekering van 30A tussen de plus, monteer die zo dicht mogelijk bij de accu. 
Bruin is de massa en rood de plus. Mocht er nog geen accu zijn, zet er dan eentje in, met lader. De 
accucapaciteit moet minimaal 25 A/h zijn.
Zet nu de spanning op het systeem.
Zodra de + en de - worden aangesloten, klinkt een piepje.

15

SCHRITT	5	

A - Montage der Bedientafel
Die	Montage	ist	an	verschiedenen	Orten	
möglich,	allerdings	darf	der	Behälter	in	keinem	
Fall	mit	Feuchtigkeit	in	Berührung	kommen.	
Eine	weitere	Bedingung	besteht	natürlich	darin,	
dass	die	Verkabelung	ohne	Probleme	genutzt	
werden	kann.	Platzieren	Sie	das	Bedienteil	so,	
dass	das	System	von	außen	gesteuert	werden	
kann.	Während	der	Bedienung	und	des	Aufstellens	der	Stützen	darf	sich	aufgrund	der	Be-
wegungen	niemand	im	Caravan	aufhalten.	Am	besten	ist	die	Montage	außerhalb	des	Cara-
vans	im	Bereich	der	Tür	möglich.	Das	Bedienteil	verfügt	über	einen	speziellen	Montage-
rahmen,	der	mit	Schrauben	befestigt	werden	kann.	Bitte	beachten	Sie,	dass	Sie	niemals	zu	
große	Schrauben	verwenden.	Dies	steht	im	Zusammenhang	mit	dem	Schraubenkopf,	da	
ansonsten	das	Bedienteil	unter	Umständen	nicht	mehr	in	die	Montageleiste	einrastet.	

B – Anschluss der Elektrokabel. 
Schließen	Sie	das	vierpolige	Elektrokabel	des	Bedienteils	an	der	Steuertafel	der	schwar-
zen	Box	(Pumpe)	unter	dem	Caravan	an.	Befestigen	Sie	das	Kabel	dort,	wo	es	die	
schwarze	Box	verlässt,	mit	einem	Kabelbinder.	Der	entsprechende	Kabelbinder	wurde	
bereits	vom	Hersteller	angebracht	und	das	Kabel	muss	nur	noch	hindurchgezogen	und	der	
Kabelbinder	anschließend	festgezogen	werden.	

C – Anschluss an die Stromzufuhr.
Das	E&P-Caravan-Levelsystem	wird	durch	einen	12-Volt-Gleichstrommotor	angetrieben.	
Der	Anschluss	ist	somit	nur	an	eine	Spannung	von	12	Volt	möglich.	Das	Kabel,	das	von	
der	Pumpe	unter	dem	Caravan	zur	Batterie	verläuft,	verfügt	über	eine	Länge	von	etwa	5	
m.	Wenn	sich	die	Batterie	im	Caravan	befindet,	muss	es	dort	angeschlossen	werden.	Dies	
erfolgt	mit	Hilfe	der	Sicherungshalter	und	der	30A-Sicherung	zwischen	dem	Pluspol.	Die	
Montage	muss	so	dicht	wie	möglich	an	der	Batterie	erfolgen.	Der	braune	Anschluss	ist	für	
die	Masse	und	der	rote	für	den	Pluspol	vorgesehen.	Sollte	noch	keine	Batterie	vorhanden	
sein,	muss	er	mit	dem	entsprechenden	Lader	zwischengeschaltet	werden.	Die	Kapazität	der	
Batterie	muss	mindestens	25	Ah	betragen.	Schalten	Sie	nun	die	Spannung	für	das	System	
ein.	Sobald	die	Pole	+	und	–	angeschlossen	werden,	wird	ein	akustisches	Signal	ertönen.	

5.	Installation	der	Elektronik	

Montage	des	BedienpaneelsHet monteren van het bedieningspaneel
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›STAP 6 Het in bedrijf nemen van het systeem

Bij het in het bedrijf  nemen van het systeem mag 
er geen kracht op de poten staan. Zorg dus dat 
de poten de maximale slag kunnen maken, zonder 
dat ze de grond raken. Zet de installatie nu aan 
via het bedieningspaneel (knop 5, zie afbeelding 
hiernaast). Schakel de handbediening in (knop 6). 
Het lampje 9 licht nu op.

Zet de voorpoten uit door op knop 12 te drukken. 
Hou knop 12 vast (de pomp gaat draaien); de 
poten komen nu schoksgewijs naar beneden. Hou 
knop 12 nu ingedrukt tot de poten de maximale 
slag maken en dus helemaal uit staan. De cilinder 
heeft zichzelf  nu drukloos kunnen ontluchten.

Herhaal deze handeling ook met de
achterpoten, maar gebruik dan knop 11.
Assteun links knop 10 en assteun rechts
knop 13, zodat alle zes de steunen uitstaan.

Wanneer alles poten uit staan, heeft u de 
mogelijkheid om de aluminium geleidingsrails vast 
te schroeven.

Trek nu alles in. Schakel de handbediening uit 
door op knop 6 te drukken. Druk daarna op 
automatisch intrekken, knop 8.

Herhaal bovenstaande handelingen nog
twee keer.

Het systeem is nu ontlucht.
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6.	Inbetriebnahme	des	Systems
SCHRITT	6
Bei	der	Inbetriebnahme	des	Systems	darf	keine	
Kraft	auf	die	Stützen	wirken.	Sorgen	Sie	also	
dafür,	dass	die	Stützen	maximal	ausgefahren	
werden,	ohne	dass	sie	den	Boden	berühren.	Set-
zen	Sie	nun,	dass	Entlüften	über	das	Bedienpe-
neel	fort		(Taste	5,	vgl.	Abbildung	nachfolgend).	
Schalten	Sie	die	Handbedienung	ein	(Taste	6).	
Die	Lampe	9	leuchtet	nun	auf.	Bewegen	Sie	die	
vorderen	Stützen,	indem	Sie	die	Taste	12	drüc-
ken.	Halten	Sie	Taste	12	gedrückt	(die	Pumpe	
wird	sich	drehen).	Die	Stützen	gelangen	nun	
schrittweise	nach	unten.	Halten	Sie	Taste	12	so	
lange	gedrückt,	bis	die	Stützen	maximal	ausge-
fahren	sind	und	vollständig	ausgefahren	sind.	Der	
Zylinder	hat	sich	dabei	selbst	drucklos	entlüftet.	
Führen	Sie	diesen	Vorgang	nun	auch	an	den	hin-
teren	Stützen	aus	und	nutzen	Sie	dazu	die	Taste	
11.	Für	die	Achsstütze	links	ist	die	Taste	10	und	
für	die	Achsstütze	rechts	die	Taste	13	vorgese-
hen.	Nun	stehen	alle	sechs	Stützen	nach	außen.

Wenn alle Stützen noch ausgefahren sind, 
haben Sie die Möglichkeit, die Aluminium-
Gleitrails festzuschrauben. 

Fahren	Sie	nun	alle	Stützen	wieder	ein.	Dazu	
schalten	sie	die	manuelle	Bedienung	aus,	indem	
Sie	die	Taste	6	betätigen.	Drücken	Sie	ansch-
ließend	auf	„automatisches	Einziehen“	durch	
Betätigung	der	Taste	8.

Wiederholen Sie die genannten Vorgänge 
noch zwei Mal. 

Das	System	ist	nun	entlüftet.

Vollendung	der	Montage	der	Eckstütze

Befestigen	der	letzten	beiden	
Befestigungsschrauben

Vorbohren	der	letzten	beiden	
Befestigungsschrauben
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6.	Inbetriebnahme	des	Systems
SCHRITT	6
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6.	Inbetriebnahme	des	Systems
SCHRITT	6
Bei	der	Inbetriebnahme	des	Systems	darf	keine	
Kraft	auf	die	Stützen	wirken.	Sorgen	Sie	also	
dafür,	dass	die	Stützen	maximal	ausgefahren	
werden,	ohne	dass	sie	den	Boden	berühren.	Set-
zen	Sie	nun,	dass	Entlüften	über	das	Bedienpe-
neel	fort		(Taste	5,	vgl.	Abbildung	nachfolgend).	
Schalten	Sie	die	Handbedienung	ein	(Taste	6).	
Die	Lampe	9	leuchtet	nun	auf.	Bewegen	Sie	die	
vorderen	Stützen,	indem	Sie	die	Taste	12	drüc-
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für	die	Achsstütze	rechts	die	Taste	13	vorgese-
hen.	Nun	stehen	alle	sechs	Stützen	nach	außen.

Wenn alle Stützen noch ausgefahren sind, 
haben Sie die Möglichkeit, die Aluminium-
Gleitrails festzuschrauben. 

Fahren	Sie	nun	alle	Stützen	wieder	ein.	Dazu	
schalten	sie	die	manuelle	Bedienung	aus,	indem	
Sie	die	Taste	6	betätigen.	Drücken	Sie	ansch-
ließend	auf	„automatisches	Einziehen“	durch	
Betätigung	der	Taste	8.
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noch zwei Mal. 

Das	System	ist	nun	entlüftet.

Vollendung	der	Montage	der	Eckstütze

Befestigen	der	letzten	beiden	
Befestigungsschrauben

Vorbohren	der	letzten	beiden	
Befestigungsschrauben

De volledige slag van de hoeksteunen.

Het voorboren van de laatste twee bevestigingsschroeven.

Het vastschroeven van de laatste twee bevestigingsschroeven.
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›STAP 7 Het programmeren van het nulpunt

Zet de caravan op een vlakke vloer. Zorg dat de neus van de caravan naar beneden wijst, dus dat 
de voorkant lager staat dan de achterkant. Zet het bedieningspaneel aan (knop 5) en zet hem op 
handbediening (knop 6). Neem een waterpas en zet die in het zicht egaal op de vloer van de caravan. 
Zorg door het met de hand bedienen van de poten dat de caravan waterpas komt te staan. Begin 
met het waterpas stellen van de as steunen Zet nooit alleen op de hoeksteunen kracht. Nadat de as 
steunen naar behoren in positie zijn gebracht, dient de caravan met de voorpoten helemaal waterpas 
te worden gezet. Waarschuwing: gebruik hiervoor nooit de achterpoten.

Het kan overigens zijn dat gedurende dit proces continue het rode lichtje (lichtje 1) knippert. Negeer 
dit lichtje. Wanneer de caravan zowel in de lengte als de breedte volmaakt waterpas staat, heeft u het 
nulpunt gevonden. Om dit nulpunt te programmeren dient u de installatie eerst uit (knop 5) en dan 
weer aan (druk nog een keer op knop 5) te zetten. Druk daarna 5 keer achter elkaar op voorpoten 
uitzetten (knop 12). Deze handeling wordt door het apparaat bevestigd met een piepje. Druk 
vervolgens vijf  keer achter elkaar op de knop voor de achterpoten (knop 11). Er klinkt wederom een 
piepje ter bevestiging (5 keer). Nu gaan alle lampen branden. Druk daarna 3 keer op poten intrekken 
(knop 8). Het lampje handbediening blijft nu als enige branden (lampje 9). Zet nu de installatie opnieuw 
uit (knop 5) en weer aan (nogmaals knop 5). Nu brandt het groene lampje tussen de vier pijltjes in het 
midden, dat wil zeggen dat het programmeren van het nulpunt gelukt is (lampje 14). Trek nu de poten 
in (knop 8).

!! TEST: Druk op automaat (knop 7). Het systeem zal het voertuig dit keer volledig automatisch 
 opnieuw waterpas neerzetten. Zodra hij klaar is, zal het groene lampje tussen de pijltjes weer gaan 
 branden ten teken dat de test succesvol is verlopen.
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SCHRITT	7
Setzen	Sie	den	Caravan	an	eine	ebene	Stelle.	Sorgen	Sie	dafür,	dass	die	Deichsel	des	Cara-
vans	nach	unten	geneigt	ist	und	somit	die	vordere	Seite	niedriger	liegt	als	die	hintere	Seite.	
Drücken	Sie	die	Taste	5	am	Bedienteil	und	stellen	Sie	auf	manuelle	Bedienung	(Taste	6).	
Nehmen	Sie	eine	Wasserwaage	und	setzen	Sie	diese	in	Sichtweite	eben	auf	den	Boden	des	
Caravans.	Sorgen	Sie	durch	die	manuelle	Bedienung	der	Stützen	dafür,	dass	der	Caravan	
waagerecht	steht.	Beginnen	Sie	mit	der	waagerechten	Ausrichtung	der	Achsstützen.	Las-
sen	Sie	die	Kraft	niemals	nur	auf	die	Eckstützen	wirken.	Nachdem	die	Achsstützen	in	ihre	
vorgesehene	Position	gebracht	wurden,	muss	der	Caravan	mit	den	vordere	Stützen	in	eine	
waagerechte	Lage	gebracht	werden.	Bitte	beachten	Sie,	dass	Sie	in	keinem	Fall	die	hinteren	
Stützen	nutzen	dürfen!	
Es	ist	übrigens	möglich,	dass	während	dieses	Prozesses	die	rote	Lampe	(Lampe	1)	dauerhaft	
blinkt.	Dies	können	Sie	unberücksichtigt	lassen.	Wenn	der	Caravan	sowohl	in	Bezug	auf	die	
Länge	als	auch	die	Breite	vollkommen	waagerecht	steht,	haben	Sie	den	Nullpunkt	gefunden.	
Damit	dieser	Nullpunkt	programmiert	werden	kann,	muss	die	Installation	durch	die	jeweilige	
Betätigung	der	Taste	5	zunächst	aus-	und	anschließend	wieder	eingeschaltet	werden.	Drüc-
ken	Sie	anschließend	fünfmal	auf	die	Taste	12	(vordere	Stützen	ausfahren).	Die	Ausführung	
dieses	Schrittes	wird	von	der	Anlage	mit	einem	akustischen	Signal	bestätigt.	Drücken	Sie	
anschließend	fünfmal	in	Folge	die	Taste	11	(hintere	Stützen	ausfahren).	Wiederum	wird	zur	
Bestätigung	ein	akustisches	Signal	ertönen	(5x).	Nun	brennen	alle	Lampen.	Drücken	Sie	nun	
dreimal	die	Taste	8	(Stützen	einfahren).	Als	einziges	wird	nun	die	Lampe	für	die	manuelle	
Bedienung	brennen	(Lampe	9).	Schalten	Sie	die	Installation	durch	Betätigung	der	Taste	5	aus	
und	durch	nochmaliges	Drücken	wieder	an.	Nun	wird	die	grüne	Lampe	zwischen	den	vier	
Pfeilen	in	der	Mitte	leuchten	und	dies	bedeutet,	dass	die	Programmierung	des	Nullpunkts	
erfolgreich	verlaufen	ist	(Lampe	14).	Fahren	Sie	nun	die	Stützen	ein	(Taste	8).	

TEST:	Drücken	Sie	auf	automatisch	
Ausfahren	(Taste	7).	Das	System	
wird	das	Fahrzeug	in	diesem	Fall	
erneut	vollständig	automatisch	
waagerecht	nivellieren.	Sobald	
dieser	Prozess	abgeschlossen	ist,	
wird	die	grüne	Lampe	zwischen	
den	Pfeilen	wieder	leuchten.	Dies	
ist	ein	Zeichen	dafür,	dass	der	Test	
erfolgreich	verlaufen	ist.	

7.	Programmierung	des	Nullpunkts
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›STAP 8 Het afwerken & onderhoud van de installatie

Zorg ervoor dat alle doorvoeren die gemaakt zijn zorgvuldig worden gekit (kabels, hydrauliek-
slangen, bedrading etc.). Wij adviseren om de assteunen inclusief  slangaansluitingen in te spuiten 
met antiroestmiddel. Deze laag (bijvoorbeeld tectyl) beschermt het systeem tegen erosie en roest. Bij 
de jaarlijkse onderhoudsbeurt dient het olieniveau in de tank gecontroleerd te worden. Het jaarlijks 
opnieuw insmeren van de assteunen met antiroestmiddel verlengt de levensduur van het product 
aanzienlijk.

Tot slot nog 5 korte tips voor de klant
•	 Het	systeem	mag	nooit	en	te	nimmer	gebruikt	worden	om	banden	te	vervangen.
•	 Zet	nooit	alleen	op	de	hoeksteunen	kracht.	Begin	altijd	met	het	bedienen	van	de	as	cylinders.
•	 Handbediening	is	vooral	te	adviseren	op	slechte	terreinen.
•	 Besef 	dat	het	systeem	niet	alle	hoeken	aankan	en	dat	er	daardoor	in	de	automatische	modus	een	
 rood lampje kan gaan branden. Breng in dat geval de caravan op handbediening zover mogelijk 
 naar het nulpunt. Andere mogelijkheid is de caravan op wiggen te rijden en de leegte onder de 
 poten op te vullen.
•	 Systeembeveiliging	tegen	achterover	klappen:	de	dissel	moet	altijd	lager	staan	dan	de	achterkant	
 van de caravan, anders doet het systeem niets en gaat er alleen een rood lampje branden.

!! Zie voor een verdere, uitgebreide beschrijving van alle mogelijkheden en onmogelijkheden van het 
 E&P Levelsysteem de meegeleverde gebruiksaanwijzing.

!! Vragen, suggesties en/of  opmerkingen? Neem gerust op met E&P Hydraulics.

!! Zie voor montagefoto’s en -tips ook onze internetpagina: www.ep-hydraulics.nl
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Schema	der	Hydraulikleitungen
›Leidingschema
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›Algemene voorwaarden

Het door u aangeschafte Levelsystem heeft de eerste twee jaar na aankoop een volledige
garantie op een goede werking. Deze garantie, uitgevoerd door E&P Hydraulics, omvat
het complete systeem alsmede alle onderdelen van het systeem. In geval van een storing
gedurende de garantieperiode kan het systeem of  delen hiervan ter beoordeling en reparatie worden 
aangeboden aan E&P Hydraulics.

Uitsluitingen: van garantie zijn uitgesloten schades veroorzaakt door:
•	 Het	niet	goed	functioneren	van	het	systeem	als	gevolg	van	montage	fouten	van	het	systeem
•	 Door	het	onjuist	gebruik	van	het	systeem	of 	het	niet	in	acht	nemen	van	zijn	specificaties

Op alle met ons gesloten overeenkomsten zijn toepasselijk de ALGEMENE VERKOOPVOORWAARDEN 
VAN E&P HYDRAULICS (NEDERLAND)

De leveringsvoorwaarden plus garantiebepalingen worden u op verzoek toegezonden.
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›Bestelformulier asbeugels

□ Montage tandemstel

Type caravan en verdere bijzonderheden:

□ Montage enkele as

21

Bestelliste	der	Achsbügel	

   Al-Ko 1000 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1500 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1800 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1000 kg Montage 
vor der Achse

   BPW - Ø 70    BPW - Ø 84    BPW - Ø 92

   BPW - 81    BPW - 94

   Al-Ko 1500 kg Montage 
vor der Achse

   Al-Ko 1800 kg Montage 
vor der Achse

79

110

92
81 94

97

79

110

ø70 ø84

97

  Montage vor der Achse                                    Montage hinter der Achse 

__________________________________              ______________________________________

Type caravan und andere Details:  

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

21

Bestelliste	der	Achsbügel	

   Al-Ko 1000 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1500 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1800 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1000 kg Montage 
vor der Achse

   BPW - Ø 70    BPW - Ø 84    BPW - Ø 92

   BPW - 81    BPW - 94

   Al-Ko 1500 kg Montage 
vor der Achse

   Al-Ko 1800 kg Montage 
vor der Achse

79

110

92
81 94

97

79

110

ø70 ø84

97

  Montage vor der Achse                                    Montage hinter der Achse 

__________________________________              ______________________________________

Type caravan und andere Details:  

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

21

Bestelliste	der	Achsbügel	

   Al-Ko 1000 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1500 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1800 kg Montage 
hinter der Achse

   Al-Ko 1000 kg Montage 
vor der Achse

   BPW - Ø 70    BPW - Ø 84    BPW - Ø 92

   BPW - 81    BPW - 94

   Al-Ko 1500 kg Montage 
vor der Achse

   Al-Ko 1800 kg Montage 
vor der Achse

79

110

92
81 94

97

79

110

ø70 ø84

97

  Montage vor der Achse                                    Montage hinter der Achse 

__________________________________              ______________________________________

Type caravan und andere Details:  

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

□ Al-Ko 1000 kg in front of  
 axle (tandemasser)

□ Al-Ko 1800 kg in front of  
 axle (tandemasser)

□ BPW - Ø 70

□ Al-Ko 1000 kg behind the 
 axle (enkel-as)

□ Al-Ko 1800 kg behind the 
 axle (enkel-as)

□ BPW - Ø 84

□ Al-Ko 1500 kg in front of  
 axle (tandemasser)

□ BPW - 81

□ BPW - Ø 92

□ Al-Ko 1500 kg behind the 
 axle (enkel-as)

□ BPW - 94
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›Bestellijst asbeugels

Bedrijfsgegevens:

Firma:

Contactpersoon:

Postadres:

Afleveradres:

Postcode & plaats:

Land:

Tel.:

E-Mail:

BTW-nr.:

Tarwestraat 51
2153 GE Nieuw Vennep - Nederland
Tel.: +31 (6) 53 75 05 29
Tel.: +31 (0)252 62 61 51
Fax: +31 (0)252 62 19 95
www.ep-hydraulics.nl
info@ep-hydraulics.nl
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›Notes


